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FR - A MONTER SOI-MEME		  IT - DA INSTALLARE DA SOLI
EN - TO BE ASSEMBLED		  PL - MONTAŻ WE WŁASNYM ZAKRESIE
RO - A SE ASAMBLA			  PT - PARA MONTAR VOCÊ MESMO

IMPORTANT, À CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE : À LIRE ATTENTIVEMENT.

FR -

WAŻNE, ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO 
STOSOWANIA, UWAŻNIE PRZECZYTAĆ.

PL -

IMPORTANTE:  CONSERVARE PER CONSULTAZIONE 
FUTURA: DA LEGGERE CON ATTENZIONE.

IT -

IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.

EN -

IMPORTANT: SE VA PĂSTRA PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ: SE VA CITI CU ATENȚIE

RO -

IMPORTANTE: LER COM ATENÇÃO E GUARDAR 
PARA USO FUTURO.

PT -

FR - UTILISATION: DOMESTIQUE	 IT - USO: DOMESTICO
EN - USE: DOMESTIC		  PL - DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ DOMU
RO - UTILIZARE CASNICA		  PT - USO: DOMESTICO



3

FR - Nettoyez régulièrement avec un chiffon ou une serviette humide. 

        Stocker à température ambiante dans un endroit sec.

EN - Clean regularly with a dampened cloth or paper towel. Store at room temperature in a dry location.

RO - Curatati regulat cu o cârpã umedã sau cu un servetel de hârtie. Depozitati la temperatura camerei într-un loc uscat.

IT - Pulire regolarmente con un panno o un tovagliolo  inumidito.

       Conservare a temperatura ambiente in un luogo asciutto.

PL - Czyścić regularnie wilgotną szmatką lub papierowym ręcznikiem. 

        Przechowywać w temperaturze pokojowej w suchym miejscu.

PT - Limpe regularmente com um pano ligeiramente embebido em água ou papel de cozinha.

        Guarde à temperatura ambiente num local seco.

FR - ATTENTION AUX RISQUES DE PINCEMENT ET DE CISAILLEMENT EN COURS D’INSTALLATION.

EN - BE ALERT TO THE RISK OF INJURY FROM PINCHING AND CUTTING DURING INSTALLATION.

RO - ATENTIE IN TIMPUL MONTARII PENTRU A REDUCE RISCUL DE A VA RANI

IT -  ATTENZIONE AL RISCHIO DI SCHIACCIARSI LE DITA O TAGLIARSI DURANTE L’INSTALLAZIONE.

PL - NALEŻY PAMIĘTAĆ O RYZYKU ZWIĄZANYM Z MOŻLIWOŚCIĄ PRZYTRZAŚNIĘCIA LUB ZRANIENIA W TRAKCIE MONTAŻU.

PT - ATENÇÃO AOS RISCOS DE PRISÃO E DE CORTE DURANTE A INSTALAÇÃO.

FR - CHARGE MAXIMALE ADMISSIBLE: 90 KG/PLACE
EN - ACCEPTABLE MAXIMUM LOADING: 90 KG/PLACE
RO - GREUTATE MAXIMA PERMISA: 90 KG/LOC
IT - CARICO MASSIMO AMMISSIBILE: 90 KG/ POSTO
PL - DOPUSZCZALNE MAKSYMALNE OBCIĄŻENIE: 90 KG/MIEJSCE
PT - PESO MÁXIMO ADMISSIVEL: 90 KG/LUGAR
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